WALTER

Quality since 1919

Faltbarer Campingtisch

MaRe aufgeklappt: 180x70x 74 cm
MaRe geschlossen: 91,5x70x 6,2 cm
Gewicht: ca. 8,5 kg
Ideal fiir innen und aufRen

Miihelos transportierbar

Im Handumdrehen aufgebaut

@ Foldable Camping Table

Dimensions unfolded: 180x70x 74 cm
Dimensions folded: 91,5x70x 6,2 cm
Weight: ca. 8,5 kg

Ideal for indoor and outdoor use

Easy to transport

Quick to set up

Table de camping pliante @ Osszecsukhaté kempingasztal
(D Opvouwbare campingtafel (D Zlozljiva kamping miza

(D Tavolo da campeggio pieghevole ~ Gk> Skladaci kempingovy stol
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WICHTIG, FUR SPATERE BEZUGNAHME AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN

Aufbauanleitung

Legen Sie den Tisch auf eine ebene Flache, und klappen Sie ihn auf. Klappen Sie die Tischbeine nacheinander aus. Stellen Sie den Tisch auf und priifen Sie den stabilen Stand. Stellen Sie sicher, dass die Metallringe an den Gelenken liegen, um die Beine zu

sichern.

Abbauanleitung

Legen Sie den Tisch mit der Platte nach unten auf eine ebene Flache. Schieben Sie die Metallringe von den Gelenken und klappen Sie die Tischbeine nacheinander ein. Kippen Sie den roten Hebel, um die Tischplatte zu entriegeln. Klappen Sie den Tisch

zusammen, sodass der Tragegriff auRen liegt.

Warnung! Beim Auf- und Abbau besteht Klemm- und Quetschgefahr durch bewegliche Teile. Arbeiten Sie langsam und mit der notigen Sorgfalt, um Verletzungen zu vermeiden.

Nutzung & Sicherheitshinweise

Dieser Tisch ist fiir den Einsatz im Campingbereich ausgelegt. Die maximale Belastung betrdgt 50 kg. Er ist nur fiir leichte Gegenstdnde geeignet.
Warnung! Sturzgefahr! Der Tisch ist keine Steighilfe und darf nicht als Steh- oder Kletterflache genutzt werden. Die Verwendung durch Kinder sollte nur unter Aufsicht eines Erwachsenen erfolgen.

Achtung! Materialschaden! Stellen Sie keine heiRen Gegenstdnde wie Topfe und Pfannen direkt auf die Tischplatte, da dies zu Beschadigungen fiihren kann. Stellen Sie keine Glasgegensténde bei direkter Sonneneinstrahlung auf die Tischplatte, da dies zu
Beschddigungen durch den Brennglaseffekt fiihren kann.

Pflege & Lagerung

Wischen Sie den Tisch mit einem feuchten Tuch ab. Verwenden Sie Wasser oder ein mildes Reinigungsmittel. Anschlielend trockenwischen.
Bewahren Sie ihn an einem trockenen und gut beliifteten Ort auf, z. B. im Haus oder iiberdacht. Reinigen Sie den Tisch vor der Lagerung griindlich
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Setup

Unfold table on a flat surface. Extend table legs one by
one. Set up the table, check for stable stand and secured
legs (metal rings at joints).

Dismantling

Place table with top facing down. Slide metal rings off
joints and fold in legs one by one. Tilt red lever to unlock
tabletop. Fold table together (carrying handle facing
outwards).

WARNING! Risk of pinching and crushing from moving
parts during setup/dismantling. Work slowly and
carefully.

Use & Safety Instructions

Max. load: 50 kg (only for light objects).

WARNING! Risk of falling! Do not use as a step,
standing surface or climbing aid. Children only under
adult supervision.

CAUTION! Material damage! Do not place hot objects
(pots/pans) directly on the tabletop. Do not place glass
objects on the tabletop in direct sunlight (magnifying
glass effect).

Care and storage

Wipe the table with a damp cloth and water/mild
detergent, then dry. Store in a dry and well-ventilated
place (e.g. indoors/covered). Clean thoroughly before
storage.
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Montage:

Déplier la table sur une surface plane. Déplier les pieds
de la table un par un. Poser la table, vérifier sa stabilité
et la sécurité des pieds (anneaux métalliques aux
articulations).

Démontage:

Poser la table, plateau vers le bas. Faire glisser les
anneaux métalliques des articulations et replier les pieds
un par un. Incliner le levier rouge pour déverrouiller

le plateau de la table. Replier la table (poignée de
transport vers l'extérieur).

ATTENTION! Risque de pincement et d'écrasement di aux
piéces mobiles lors du montage/démontage. Travailler
lentement et avec précaution.

Utilisation et Consignes de Sécurité

Charge max. : 50 kg (uniquement pour objets légers).
ATTENTION! Risque de chute! Ne pas utiliser comme
marchepied, surface d'appui ou aide a l'escalade. Les
enfants doivent étre sous la surveillance d‘un adulte.
ATTENTION! Dommages matériels! Ne pas poser
d’objets chauds (casseroles/poéles) directement sur le
plateau. Ne pas poser d’objets en verre sur le plateau en
plein soleil (effet loupe).

Entretien et Rangement

Essuyer la table avec un chiffon humide et de l'eau/

un détergent doux, puis sécher. Conserver dans un
endroit sec et bien ventilé (par ex. a l'intérieur/a l'abri).
Nettoyer soigneusement avant de ranger.

Montaz

Stdl rozloZte na rovné plose. Jednotlivé vyklopte nohy
stolu. Stal postavte a zkontrolujte stabilitu a zajistént
nohou (kovové krouzky na kloubech).

Postavitev

Razprite mizo na ravni povrsini. Iztegnite noge mize
eno za drugo. Postavite mizo, preverite stabilnost in
zavarovanost nog (kovinski obro¢i na spojih).

Montaza

Rasklopite stol na ravnoj povrsini. Redom rasklopite noge
stola. Postavite stol, provjerite stabilnost i osigurane
noge (metalni prstenovi na zglobovima).

Demontaz

Polozte sttl deskou doldi na rovnou plochu. Vysuiite
kovové krouzky z kloubi a jednotlivé sklopte nohy stolu.
Naklopte ¢ervenou packu pro odjisténi desky stolu. Stal
slozte (drzadlo pro pfendseni sméfuje ven).

VAROVANI! Pfi montazi/demontdzi hrozi nebezpeéi
sevieni a priskiipnuti pohyblivymi ¢astmi. Pracujte
pomalu a s naleZitou péci.

Razstavljanje

Mizo poloZzite s plosco navzdol na ravno povrsino.
Potisnite kovinske obroce s spojev in zloZite noge
mize eno za drugo. Nagnite rdeci rocaj za sprostitev
mize. Zlozite mizo (rocaj za prenasanje naj bo zunaj).
OPOZORILO! Pri postavljanju/razstavljanju obstaja

nevarnost ukles¢enja in stisnjenja zaradi gibljivih delov.

Delajte pocasi in s potrebno previdnostjo.

Pouziti a bezpecnostni pokyny

Max. zatiZeni: 50 kg (pouze pro lehké pfedméty).
VAROVANI! Nebezpeéi padu! Nepouzivejte jako
stoupadlo, plochu k stani nebo lezeni. Pouziti détmi smi
probihat pouze pod dohledem dospélé osoby

POZOR! Poskozeni materialu! Nepoklddejte horké
predméty (hrnce/pénve) pfimo na desku stolu.
Nepoklddejte sklenéné predméty na desku stolu pfi
pfimém slunecnim zateni (efekt lupy).

Uporaba in varnostna navodila

Maks. obremenitev: 50 kg (samo za lahke predmete).
OPOZORILO! Nevarnost padca! Ne uporabljajte kot
pomo¢ pri vzpenjanju, stojeco ali plezalno povrsino.
Uporaba s strani otrok naj poteka le pod nadzorom
odrasle osebe.

POZOR! Poskodbe materiala! Na mizo ne postavljajte
vro&ih predmetov (loncev/ponv) neposredno, saj
lahko to povzroci poskodbe. Ne postavljajte steklenih

Péce a skladovani

Stal otfete vlhkym hadfikem a vodou/jemnym Cisticim
prostiedkem, poté osuste. Skladujte na suchém a dobre
vétraném misté (napf. vdomé/pod stfechou). Pfed
uskladnénim diikladné ocistéte.

predmetov na mizo pri neposredni soncni svetlobi
(ucinek povecevalnega stekla).

Demontaz

Polozite stol s ploéom prema dolje na ravnu povrsinu.
Pomaknite metalne prstenove sa zglobova i redom
sklopite noge stola. Nagnite crvenu polugu za
otkljucavanje ploce stola. Preklopite stol tako da rucka za
nosenje bude vani.

UPOZORENJE! Pri montazi/demontaZi postoji opasnost
od ukljestenja i prignjecenja zbog pokretnih dijelova.
Radite polako i s potrebnom paznjom.

Upotreba i sigurnosne upute

Maks. opterecenje: 50 kg (samo za lagane predmete).
UPOZORENJE! Opasnost od pada! Ne koristite kao
pomagalo za penjanje, stajacu ili povrsinu za penjanje.
Djeca smiju koristiti samo pod nadzorom odrasle osobe.
PAZNJA! Osteéenja materijala! Ne stavljajte vruce
predmete (lonce/tave) izravno na plocu stola, jer

to moZe dovesti do ostecenja. Ne stavljajte staklene
predmete na plocu stola na izravnom suncu (efekt lece).

Odrzavanje i skladistenje

Nega in shranjevanje
Mizo obriSite z vlazno krpo in vodo/blagim €istilnim
sredstvom, nato posusite. Pred shranjevanjem temeljito

CARTA: PAP 22/ CARTONE: PAP 20

Raccolta differenziata.
Verifica le disposizioni del tuo Comune.
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ocistite. Hranite na suhem in dobro prezra¢enem mestu
(npr. v hisi/pod streho).
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WALTER WERKZEUGE SALZBURG GMBH
Gewerbeparkstr. 9, 5081 Anif, Austria
www.walteronline.com
service@walteronline.com

Obrisite stol vlaznom krpom i vodom/blagim sredstvom
za Giscenje, zatim osusite. Cuvajte na suhom i dobro
prozratenom mjestu (npr. u kuci/pod krovom). Prije
skladistenja temeljito ocistite.
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